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ביאור על פסוק כי אתה
נרי הנה בארוממך…
對「因為你是我的燈」一節的解釋

光可以由下而上地提升，如在安息日（שבת，Shabbos）；也可以由
上而下地引下，如在光明節（חנוכה，Chanukah）。最深邃的光，根
源於冠冕（כתר，Keser）之內隱藏的智慧，能直接抵達最低微之
處，藉著實體的誡命（מצוות，mitzvos）、慈善施與（צדקה，

tzedakah），以及光明節純淨的油而實現，不必經過漫長的層層下
延鏈條。
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核心要旨

光可以由下而上地提升，如在安息日（שבת，Shabbos）；也可以由上而下地引下，如
在光明節（חנוכה，Chanukah）。最深邃的光，根源於冠冕（כתר，Keser）之內隱藏的
智慧，能直接抵達最低微之處，藉著實體的誡命（מצוות，mitzvos）、慈善施與
。以及光明節純淨的油而實現，不必經過漫長的層層下延鏈條，（tzedakah，צדקה）

每節依序列出希伯來文、譯文，以及金色分隔線下的簡短解說。希伯來文中的小號數字是文末註記的標號。

瑪瑪爾概要

這篇 maamar 透過兩種方式解釋「你是我的燈，הוי׳（Havayah），而 ה׳照亮我的黑暗」中的「我要尊崇
你」：一是將 ה׳的崇高引下至王權（מלכות，Malchus），二是將王權提升至其根源。這兩者分別是安息日
的提升與光明節的引下。提升是精煉，也就是把「有」轉化為「無」；尤其當動物性靈魂（נפש הבהמית，
nefesh habehamis）被降伏時，內心便會發出呼喊。它根源於混沌（תהו，Tohu）這個崇高卻失衡的世
界。可是，這種向上的奔騰與回返（רצוא ושוב，ratzo v’shov），如同燈芯，很快便會燃盡，若沒有油便
無以為繼。油就是智慧（חכמה，Chochmah）；其最高層面根源於冠冕之內隱藏的智慧——隱藏腦識
與誡命。因此，光明節（Torah，תורה）並直接進入實體的妥拉——（Mocha Stima’ah，מוחא סתימאה）
只有那瓶由大祭司封存的油才能發光，因為它的根源正是這隱藏的智慧。經文中的兩個聖名分別是小面
相（情感屬性）（ז״א / זעיר אנפין，Z’eir Anpin）與長面相（אריך אנפין，Arich Anpin）：前者照亮了崇高
的早期世代，後者則在彌賽亞（משיח，Moshiach）來臨前照亮黑暗，並藉著 צדקה 引下。這篇 maamar
最後以火焰的兩種顏色，說明 ה׳內的兩種愛與兩種敬畏。

綱要

1 「我要尊崇你」的兩種含義
。的崇高被引下至王權——一切世界生命力的所在；王權也由下而上，被提升至無限者的王權ה׳

¶1–3

2 安息日：藉著精煉而提升
精煉把「有」轉化為「無」。動物性靈魂根源於混沌；在那裡，光淹沒了器皿。當它被降伏時，便能提升至最
高處，並化為內心的呼喊。

¶4–9

3 內心的呼喊與燈芯
既然一切世界都源自一線微光，內心便渴望向上提升，如同燈芯；但它必須回返，將光引下，如同光明節的
油。

¶10–11

4 油：妥拉中的智慧
油在每一層面都代表智慧。亞伯拉罕（אברהם，Avraham）在誡命尚未呈現實體形式之前便已遵行；根源於
隱藏腦識的更高智慧，則直接進入西奈山所賜的實體妥拉。

¶12–15
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5 封存的油瓶與雙重聖名
那唯一一瓶由大祭司封存的純淨油，映照出隱藏腦識中的根源。經文中的兩個聖名是小面相與長面相：它們
分別照亮早期世代，以及彌賽亞來臨前的時代。

¶16–19

6 慈善施與、油與兩種光
慈善施與如同播種在土地中的種子，承載著隱藏的無限力量。隱藏的油使火焰發光：燈芯發出藍光，油發
出白光。

¶20–22

7 兩種愛，夾在兩種敬畏之間
兩種光就是 ה׳內的兩種愛，並由較高層的敬畏（自我消融）與較低層的敬畏（臣民對君王的畏懼）所框
定；在「你要愛……」（ואהבת，V’ahavta）中也有所暗示，其中「光」出現了兩次。

¶23–24

關鍵概念

提升與引下 העלאה והמשכה
神聖事奉的兩個方向：將世界由下而上提升至其根源（安息
日），以及將光由上而下引入世界（光明節）。

精煉（birurim） בירורים
把「有」轉化為「無」：提升較低的世界，就像草被牲畜吸
收，使它不再獨立存在。

混沌與修整（Tikkun） תהו ותיקון
混沌是一個光過於強盛、器皿稀少的世界；每種屬性都絕對
而獨立，器皿因而破碎。修整則有許多器皿，光也受到調
和，因此各種屬性彼此包含。動物性靈魂源自混沌，具有 ה׳
性質的靈魂（נפש האלקית，nefesh Elokis）則源自修整。

奔騰與回返 רצוא ושוב
奔騰與回返：內心渴望向上，如同燈芯；回返則將光引下至
生命之中，如同油。

隱藏腦識 מוחא סתימאה
冠冕之內的隱藏智慧，即冠冕中的智慧；它是較高層敬畏、
十三種鬍鬚修飾，以及引入實體妥拉之光的根源。

鬍鬚的十三種修飾 י״ג תיקוני דיקנא
至高慈憫的通道；這篇 maamar 將它們認定為十三種慈憫屬
性，其開首是「ה׳ ה׳ אל רחום וחנון」。

長面相與小面相 אריך אנפין וזעיר אנפין
的兩個層面：小面相使世界循序漸進地形成；長面相是恩ה׳
典與慈憫的根源，在彌賽亞來臨前照亮黑暗。

較高層與較低層的敬畏 יראה עילאה ויראה תתאה
較高層的敬畏位於智慧之中，是人在 ה׳面前徹底自我消融；
較低層的敬畏位於王權之中，是臣民害怕背叛君王。
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第  1  節  ·  ¶ 1 – 3

「我要尊崇你」的兩種含義

ביאור על פסוק1 כי אתה נרי2 הנה בארוממך3 לשון נוכח יש ב׳ פירושים. הא׳ מלמעלמ״ט ]מלמעלה

4 הרוממות שלמעלה יומשך למטה יחיד חי העולמים מלך שהוא לבדו יחיד ומיוחד5 וחי העולמים למטה[

נמשך להיות במל׳ ריבו רבבות עלמין.

對經文「因為祢是我的燈」的解釋。現在，關於「我要尊崇祢」（ארוממך，aromimcha）這句採用第
二人稱的話，有兩種解釋。第一種是由上而下：上方的崇高被引降至下方——「獨一者、諸世界的生
命、君王」：唯有祂是單一而獨特的；而祂作為「諸世界的生命」，被引降而臨於王權（מלכות，
Malchus）之中，[統御]萬萬個世界。

這段解釋（ביאור，biur）承接前一篇 maamar，論及經文「因為祢是我的燈，הוי׳（Havayah），而ה׳照亮我的黑
暗」，並以兩種方式解讀「我要尊崇祢，我的 ה׳、君王」（詩篇 145:1）。由於「我要尊崇祢」是直接對 ה׳ 說話，
它可以意指將祂的崇高引降至世界，也可以意指將某物提升至祂那裡。從第一種意義來看，祈禱文「獨一者、
諸世界的生命、君王」這幾句，描述了那位全然獨自的唯一者如何也成為君王，作為無數世界的生命。

1

6 שע״י צמצום ומקום חלל7 כו׳ כי א״א להיות עולמות וברואים כלל ובכהאריז״ל ]ובכתבי האריז״ל[ כ׳ ]כתב[

מבחי׳ א״ס בעצמו וכל המשכות עליונות נמשכו במל׳ כנודע כי י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ נמשכו למטה במל׳

לפי שרגליה יורדות8 כו׳.

阿里札爾（האריז״ל）的著作中寫道，藉著收縮（צמצום，tzimtzum）以及空出的空間等等——因為世
界與受造物根本不可能直接來自無限者（אין סוף，Ein Sof）自身。一切上方的流注都下達至王權
，也下達至王權（tikkunei dikna，תיקוני דיקנא）眾所周知，鬍鬚的十三項修整；（Malchus，מלכות）
因為「她的雙足向下延伸」等等。

阿里札爾教導，創造需要收縮，也就是無限之光（אור אין סוף，Or Ein Sof）的退隱；這留下了「空出的空間」，
使有限的世界得以存在。世界不可能直接來自無限者自身。因此，一切由上而來的流注都經由מלכות，也就是 ה׳
的王權；它是十個屬性（ספירות，Sefiros）中的最後一個。甚至鬍鬚的十三項修整——最高的慈悲之流通道
——也下達至מלכות；這描繪出她的「雙足向下延伸」，進入較低的世界。

2

ולכן נק׳ המל׳ בשם עטרה בספרי המקובלים כי המלכות היא בחי׳ כ״ע ]כתר עליון[ שנמשך במל׳. וגם

ארוממך לרומם המל׳ מלך יחיד חי העולמים

因此，卡巴拉學者的著作稱王權（מלכות，Malchus）為冠冕（עטרה，Atarah），因為至高的冠冕
君王、唯一者、眾」：מלכות之中。又，「我必尊崇你」[意即]提升מלכות這一層面被引入（Keser，כתר）
世界之生命。」

卡巴拉著作稱מלכות為עטרה，即冠冕，因為至高的כתר這一最高層面本身被引入מלכות之中。「我必尊崇你」也有第
二層意思：提升מלכות，正如「君王、唯一者、眾世界之生命」這些話所示。

3
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第  2  節  ·  ¶ 4 – 9

安息日：藉著精煉而提升

כנודע כי מל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריא׳ ]לבריאה[ בחי׳ יחיד כדי להיות חי העולמי׳ ]העולמים[ וצריך

לרומם המל׳ בבחי׳ יחיד עד מל׳ דא״ס ממטה למעלה.

眾所周知，流溢界（אצילות，Atzilus）的מלכות成為創造界（בריאה，Beriah）的冠冕內在核心（עתיק，
Atik），即「唯一者」這一層面，以成為「眾世界之生命」。因此，必須在「唯一者」這一層面提
升מלכות，從下而上，直至無限者（אין סוף，Ein Sof）的מלכות。

眾所周知，流溢界的מלכות下降，成為創造界的עתיק，也就是כתר的內在核心；在那裡，它作為「唯一者」而運
作，以賦予眾世界生命。提升מלכות，就是使它由下而上升高，直到達到無限者的מלכות，也就是無限本身之中的
王權。

9 כי שבת העלאה ממטה למעלה וחנוכה המשכה מלמעלה למטה. וב׳ בחי׳ אלו הן שבת וחנוכה.

而這兩個層面就是安息日（שבת，Shabbos）與光明節（חנוכה，Chanukah）：因為 שבת 是由下而上的
提升，而 חנוכה 則是由上而下的引下。

「我要尊崇祢」的兩種含義，如今成了兩個聖日。שבת 是由下而上的提升，而 חנוכה 則是把光由上而下引下。

והעלאה זו היא ענין הבירורים מצמיח חציר לבהמה10 אלף טורין11 כו׳ שהם מבחי׳ אל שדי במילואו

כו׳.

而這種提升就是精煉淨化（בירורים，birurim）之事：「祂使青草生長，供牲畜食用」；「千座山」，等
等；這些都源自完整拼寫展開的神名 אל שדי（Kel Shaddai）這一層面，等等。

這種提升就是 בירורים 的工作：精煉世界的物質，並將其提升至神聖。本文暗指經文「祂使青草生長，供牲畜食
用」，以及「千座山」上的牲畜，並把它們追溯至完整拼寫展開的神名 אל שדי：其展開拼寫的字母名稱（אלף
，אלף）alef、lamed、shin、dalet、yud）合計為999；再把神名本身計為一，便合成一千，למד שין דלת יוד
elef），也就是「千座山」中的「千」。

4



《托拉奧爾》  ·  帕拉沙  M I K E I T Z  ·  瑪瑪爾  1 4 …ביאור על פסוק כי אתה נרי הנה בארוממך

6likuteitorah.com/zh-Hant/torah-ohr/mikeitz/14/

והיינו שנכלל בבהמה להיות אין כי ענין הבירורים הוא להיות מיש אין כי בהמשכה נעשה מאין יש

שם ב״ן ]שם ב״ן[ ס״ג ]שם ס״ג[ גס שהוא ישות והבירור הוא לאהפכא מיש לאין והיינו ע״י שם מ״ה ]שם

מ״ה[ בחי׳ בטול.

也就是說，它被納入獸中，成為「無」（אין，ayin）。因為淨化就是把「有」（יש，yesh）轉成「無」；
在引下之中，則是由「無」造出「有」——即粗重的ב״ן（Ban）[與]ס״ג（Sag）之名，也就是自我性
之名，也就是自（Mah）מ״ה而淨化就是把[它]從「有」轉成「無」；這是藉由——（yeshus，ישות）
我消融（בטול，bittul）的層面。

淨化是把「有」（יש）轉成「無」（אין）：草被獸吸收，不再獨立存在。創造的下降方向恰好相反，會產生粗
重、自我主張的存在；本文將此與ב״ן（Ban，52，其數值等同「獸」一詞〔בהמה，behemah〕的數值）及ס״ג
（Sag，63）兩個名號相連；它們是將 הוי׳（Havayah）展開拼寫的兩種方式。這種轉化藉由מ״ה（Mah，45）
之名而成；這個字也有「什麼？」之意，代表自我消融（בטול）的立場。

5

ולמטה הנה בחי׳ זו היא בנפש הבהמית כד אתכפייא כו׳ שעי״ז מגביה למעלה מאד

在下層，這一層面存在於動物性靈魂（נפש הבהמית，nefesh habehamis）中，當它受到克制時等等；
藉此，它被提升到極高之處。

在人身上，這種上升發生於動物性靈魂受到克制（אתכפייא，iskafya）之時，也就是為了神聖而約束其各種驅
力；藉此，它被提升得極高。

כי נה״ב ]נפש הבהמית[ שרשה מעולם התהו כמו כל המאכלים הגשמיים שירדו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[

12 ואמרו לא אכילנא בישר׳ ]בישראל[ דתורא13 כו׳ שהם מעולם התהו. ולכן אמרו חמרא וריחנא פקחין.
14 משרש עליון.

因為動物性靈魂的根源在混沌界（תהו，Tohu），如同所有物質食物一樣；這些食物在器皿破碎時，從
混沌界下落。因此，他們說：「酒與香氣使[人]聰明。」他們也說：「我尚未吃牛肉」等等。因為它們
都源自高遠的根源。

動物性靈魂的根源在混沌界；這個世界先於秩序修復界（תיקון，Tikkun），而物質食物也在器皿破碎時從混沌
界下落，當時那個世界的器皿破裂，其火花墜入較低的領域。因此，塔木德說酒與香氣能使人思緒敏銳，並記
載一位賢者解釋先前的回答時說，他當時還沒有吃牛肉：這些物質之物承載著高遠的根源。《Tanya》（תניא）的
《Iggeres HaKodesh》（אגרת הקודש）第20章引用了同一段話：智慧也由下而受到滋養，如同光從行動界
。的力量顯露得最強（Ein Sof，אין סוף）的最底層升起；在那裡，無限者（Asiyah，עשיה）

6
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וכן נה״ב ]נפש הבהמית[ שבאדם שרשה משם כי היא נלקחה משמרי האופנים והחיות שבמרכבה פני ארי׳

15 ממנו נמשך חיות כל החיות. ]אריה[

同樣，人身上的動物性靈魂根源也在那裡，因為它取自戰車中天輪天使（אופנים，Ofanim）與活物
皆由此（chayus，חיות）的生命力（chayos，חיות）的殘滓：獅子的面貌，所有野獸（Chayos，חיות）
而來；

動物性靈魂本身取自天輪天使與活物的「殘滓」；它們是以西結所見神聖戰車中的天使。「活物」一詞既指這些
「活著的生物」，也指野獸；野獸的生命力就是 chayus：所有野獸的生命力都來自獅子的面貌。

ומפני שור חיות הבהמות. ומפני נשר חיות העופות כו׳. וכולם שרשם מעולם התהו שירדו בבריאה

בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

牛的面貌帶來家畜的生命力；鷹的面貌帶來飛鳥的生命力等等。它們全都以混沌界為根源，[從那裡]
在器皿破碎時下落到創造界（בריאה，Beriah）。

同樣，牛的面貌賦予家畜生命，鷹的面貌則賦予飛鳥生命。這些根源全都在混沌界；在器皿破碎時，它們下落
到創造界。

והנה ענין עולם התהו הוא שלא היה התכללות מחמת רבוי אור ומיעוט כלים שהי׳ ]שהיה[ תגבורת האור

如今，混沌界（התהו，Tohu）的本質在於沒有彼此包含；這是因為光多而器皿少，以致光勢壓倒一
切；

混沌界是光極其強盛、而器皿少得不足以承載它的世界。由於光凌駕於器皿之上，每一屬性都孤立自存，彼此
毫無包含，也不與其他屬性融合。

16 ושם עירו דנהבה דין הבה דין גמור18 בלי התכללות לפי שהוא דין חזק. כמו בלע בן בעור17,

例如「比拉（בלע，Bela）是比珥（בעור，Beor）之子，他的城名為丁哈巴（דנהבה，Dinhavah）」：丁
哈巴可讀作「下判決」（דין הבה，din havah），意即純一而完整的審判，毫無彼此包含，因為這是強烈
的審判。

《妥拉》列出以色列尚未有王之前統治以東的諸王，起首是「比拉是比珥之子，他的城名為丁哈巴」；卡巴拉
：havah，即「下判決！」 דין 將這些王解讀為混沌界的諸屬性。經文中的丁哈巴被解讀為（Kabbalah，קבלה）
這是純一、未經混合的審判，強烈到無法與慈愛融合。

7
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וכן יובב19 חסד20 כו׳ ולכן א״א להיות התכללות כו׳. משא״כ שם מ״ה ]שם מ״ה[ בחי׳ בטול עולם התיקון

רבוי כלים ומיעוט האור ונעשה חלישות האור.

同樣，約巴（יובב）也是慈愛（חסד，Chesed）……因此不可能彼此包含……然而，מ״ה（Mah）之名
所代表的自我消融（ביטול，bittul）層面，亦即修正界（עולם התיקון，Tikkun），卻不同：器皿眾多而
光少，於是光變得微弱。

約巴是以東的下一位君王，代表慈愛；慈愛也具有絕對性，毫無限制，以致不能與克制相融合。與מ״ה之名及自
我消融相關的修正界則恰恰相反：器皿眾多而光較少，因此光減弱到足以被容納。

ולכן הגם שיש בו דין מ״מ אינו חזק כ״כ ]כל כך[ ויוכל להיות התכללות כו׳.

因此，雖然其中有判斷，但並不那麼強烈，因而能夠彼此包含……

由於修正界的光受到調和，即使其中有判斷，也不會那麼嚴厲，情感屬性便能彼此包含。慈愛與判斷於是可以
共同運作，而不會彼此排斥。

8

ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שרשה מתהו משא״כ נה״א ]נפש האלקית[ היא מבחי׳ תקון. ולכן היא המבררת כו׳.

ונה״ב ]ונפש הבהמית[ כד אתכפיא היא הגבה למעלה כו׳.

動物性靈魂（נפש הבהמית，nefesh habehamis）的根源在混沌界（תהו，Tohu），而具有ה׳性質的靈魂
因此，由它來提煉，等等。動物性；（Tikkun，תקון）則源自修整層面（nefesh Elokis，נפש האלקית）
靈魂在被制伏時，便被提升到極高之處，等等。

動物性靈魂源自混沌界，而具有ה׳性質的靈魂源自修整界；正因如此，具有ה׳性質的靈魂憑藉其平衡與自我消
融（ביטול，bittul），負責提煉動物性靈魂。然而，動物性靈魂受制伏時，反而會升至極高之處，因為它在混沌
界的根源極其高超。

וזהו צעק לבם21 דקאי על נה״ב ]נפש הבהמית[ שהיא בחי׳ לב וצעקה היא העלאה ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[

במאד.

這就是［「他們的心發出呼喊」的意思］；這裡指的是動物性靈魂，它屬於心的層面；而呼喊，則是
以極致的強度（מאד，meod）由下而上提升。

經文「他們的心發出呼喊」被解讀為是在談動物性靈魂，而本文將動物性靈魂認定為心。呼喊，是以極致的強
度由下而上提升。

9
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第  3  節  ·  ¶ 1 0 – 1 1

內心的呼喊與燈芯

וזו היא העלאה לבחי׳ המל׳ ארוממך למעלה מעלה עד הכתר כי הכל נעשה ממותרי מוחין בחי׳ שערות

כו׳ כי לגבי א״ס ב״ה בעצמות אין לו שייכות וערך ויחוס עם בריאת העולמות.

這就是王權（מלכות，Malchus）層面的上升：「我要尊崇你」，升得愈來愈高，直至冠冕（כתר，
Keser）。因為一切都是由心智（מוחין，mochin）的餘裕、即頭髮的層面等所造；因為就無限者（אין
，Ein Sof）——願祂受頌讚——而言，在[祂的]本質中，祂與創造諸世界毫無關聯、比例或關係，סוף

這一呼喊所描述的，正是「我要尊崇你」所說的王權的上升，直至冠冕。諸世界之所以被造，僅僅是來自 ה׳的
心智之「餘裕」，以頭髮作比；因為 ה׳自身的本質與創造全無關聯，也談不上比例。

אלא ע״י שערות מותרי מוחין הארה בעלמא שאינו נוגע לעצמותו כמו אם יחתוך השער לא יכאב כו׳

רק שמקבל יניקה דרך שערה מצומצמת מאד ממותרי מוחין כו׳.

但只透過頭髮，即心智餘裕所流出的一線微光；它並不觸及祂的本質——正如剪掉頭髮並不會疼痛，
等等——只是[創造]從心智的餘裕中，經由一根極其收縮的頭髮而領受滋養，等等。

頭髮由剩餘之物長出，剪掉時也不會疼痛：它雖屬於那個人，卻不觸及其內在生命。因此，諸世界透過一根極
其收縮的「頭髮」汲取生命力；那只是一線微光，不會影響 ה׳的本質。

10

וכאשר ישים האדם אל לבו שאין זה רק הארה בעלמא להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע אי לזאת

תגדל הצעקה בלב כו׳. וזהו בחי׳ רצוא22 בחי׳ הפתילה.

當一個人把這一點放在心上，明白充滿一切世界之光（ממלא כל עלמין，memalei kol almin）與環繞一
切世界之光（סובב כל עלמין，sovev kol almin）都不過是一線微光，因此，心中的呼喊便會愈發強烈，
等等。這就是奔馳而出（רצוא，ratzo）的層面，也就是燈芯的層面。

當一個人沉思，明白充滿並環繞諸世界的一切 ה׳之光，都不過是祂的一線微光，心便會呼喊著要超越這一切而
上升。這種渴望就是 רצוא，即朝向 ה׳「奔馳」；它相當於燈的燈芯。

23 המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ בחי׳ חנוכה כי הפתילה היא כבה מהר אך אם רץ לבך שוב לאחד24,

וגם אינה מאירה כ״כ ]כל כך[ והיינו ע״י השמן.

但「若你的心奔馳，就當歸返（שוב，shov）於那唯一者」：這是由上而下的引降，是光明節（חנוכה，
Chanukah）的層面。因為燈芯很快就會熄滅，所發的光也不甚明亮；這要靠油。

相結合，即「若你的心奔馳，就當歸返於那唯一者」：把光從上往下引降，這正是光明節的主שוב必須與רצוא
題。單有燈芯，火很快就會熄滅，發出的光也很微弱；正是油使火焰得以持續燃燒，並發出光亮。

11
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第  4  節  ·  ¶ 1 2 – 1 5

油：妥拉中的智慧

וענין השמן הנה בכל הדברים יש שמן כו׳ כי יש חכמה דאצי׳ וחכמה דבריאה כו׳

至於油的含義：一切事物中都有油，等等；因為有流溢界（אצילות，Atzilus）的智慧（חכמה，
Chochmah），也有創造界（בריאה，Beriah）的 חכמה，等等，

油代表 חכמה；它存在於實在的每一個層次：有 אצילות 的 בריאה、חכמה 的 חכמה，並依此類推而下。

עד שנעשה חכמה דעשיה היא התורה שלפנינו המלובשת בגשמיות ויש תורה דבריאה שע״ז אמרו

25 דהיינו קודם התלבשותה בעוה״ז קיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ את התורה עד שלא ניתנה26,

הגשמי.

直到成為行動界（עשיה，Asiyah）的 חכמה，也就是我們眼前的妥拉（התורה，Torah），它包裹於物質
之中。此外，也有 בריאה 的 תורה；關於此，他們曾說：「我們的先祖亞伯拉罕（אברהם），願平安歸於
他，在 התורה 尚未頒賜之前便已遵守了它。」也就是說，在它尚未包裹於這個物質世界之前。

在最低的層次，עשיה 的 חכמה，也就是我們現有的 תורה，包裹於物質事物之中。更高層次的 תורה，即 בריאה 的
尚未包 תורה 他是在。תורה 頒賜之前，已遵守了整部 תורה 所說的：亞伯拉罕在（משנה）正是《Mishnah》，תורה
裹於這個物質世界之前遵守它的。

12

ולכן קיים מצות תפלין הגם שלא נכתב עדיין קדש לי כל בכור27 שלא היה יצ״מ ]יציאת מצרים[ כלל.

因此，他履行了經文匣（תפלין，tefillin）的誡命（מצות，mitzvos），儘管「將一切頭生的分別為聖歸
我」當時尚未寫下，因為那時根本還沒有出埃及之事。

亞伯拉罕（אברהם，Avraham）遵守了經文匣的誡命，儘管其中的經文段落——以「將一切頭生的分別為聖歸
我」為首——記述了尚未發生的出埃及。他在這項誡命更高的層面上遵守了它，當時它尚未呈現為物質形態。

וכן מילה קיים ג״כ קודם שמל א״ע ]את עצמו[ בגשמיות כי ענין מילה היא הסרת הערלה שלא יהיה

יניקת החיצונים וקיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ מצוה זו למעלה שהסיר יניקת החיצוני׳ ]החיצונים[

אך שלא היתה מצוה זו מלובשת בגשמיות מעשה המילה ממש וזהו עד שלא ניתנה

割禮也是如此：他在尚未親自在肉身上行割禮之前，也已履行了它。因為割禮的含義是除去包皮，使
外在力量無從得到滋養；我們的先祖亞伯拉罕，願他平安，在上層履行了這項誡命，也就是除去了外
在力量所受的滋養；只是，這項誡命尚未包裹在物質形態中，也就是尚未體現於實際施行割禮的行為
中。這就是[「尚未頒賜之前」的意思]。

他也在親自在肉身上行割禮之前，便已遵守了割禮。割禮意指除去包皮，使外在力量——那些與神聖相對立的
力量——無從得到滋養；亞伯拉罕先在靈性層面完成了這件事，所欠缺的只有實際的肉身行為。這就是「尚未
頒賜之前」的意思。

13
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ועיקר המשכת השמן הוא להיות המשכת ח״ע ]חכמה עילאה[ כי יש ח״ע ]חכמה עילאה[ וח״ת ]וחכמה תתאה[.

חכמה תתאה שנלקחה מן המדות.

引下油的要旨，在於引下上層智慧（חכמה，Chochmah）；因為有上層的智慧與下層的 חכמה。下層的
。中取來的（middos，מדות）是從情感屬性，חכמה

所引下的油，首要而言是超越情感的上層 חכמה；這與源自情感的下層 חכמה不同。

וח״ע ]וחכמה עילאה[ למעלה מן המדות דו״ר ]דחילו ורחימו[ רו״ד ]רחימו ודחילו[ יראה תתאה מיחודא תתאה

במל׳ משא״כ יראה עילאה בחכמה עלאה

而更高層的智慧（חכמה，Chochmah）在情感屬性（מדות，middos）之上。敬畏與愛、愛與敬畏
（ rechimu u’dechilu）：下層敬畏源自下層合一，רחימו ודחילו；dechilu u’rechimu，דחילו ורחימו
之中；但高層敬畏則在更高的智慧（Malchus，מלכות）位於王權，（yichuda tata’ah，יחודא תתאה）
中。

愛與敬畏有其先後次序：敬畏與愛、愛與敬畏。下層敬畏源自下層合一，也就是 ה׳ 臨在世界之中、在 מלכות 中
的顯現；高層敬畏則在更高的 חכמה 中。

28 שהיא מגבורה דעתיק שמשם נמשך השערות בבחי׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[. ושרשה מו״ס ]מוחא סתימאה[

אבל מקורם ושרשם הוא במו״ס ]במוחא סתימאה[ ולא אבא דאצי׳.

它的根源在隱密之腦（מוחא סתימאה，Mocha Stima’ah）；隱密之腦源自古老者（עתיק，Atik）的克制
，然而。（tikkunei dikna，תיקוני דיקנא）毛髮由此引出，形成鬍鬚的十三項修飾，（Gevurah，גבורה）
它們的源頭與根本在於隱密之腦，而不在[於]父（אבא，Abba），即流溢界（אצילות，Atzilus）的
。חכמה

高層敬畏根植於 מוחא סתימאה，即「隱密之腦」；它源自 עתיק 的 גבורה，而 עתיק 是冠冕（כתר，Keser）最內在的
層面。毛髮——鬍鬚的十三項 תיקוני דיקנא——由此延展；它們真正的源頭正是這隱密之腦，而非 אבא，即流溢界
中的 חכמה。

14

29 וע״פ קבלת האריז״ל ]האר״י זכרונו והיינו בחי׳ חכמה שבכתר ע״פ קבלת מהרמ״ק ]מהרבי משה קורדובירו[

לברכה[ היא הגבה למעלה במל׳ דא״ס

這就是冠冕（כתר，Keser）中的智慧（חכמה，Chochmah）這一層面。依照拉比摩西·科爾多維羅
（Ramak）的卡巴拉傳承；而依照阿里扎爾（האריז״ל）的卡巴拉傳承，它更高遠，位於無限者（אין
。之中（Malchus，מלכות）Ein Sof）的王權，סוף

這個隱藏的源頭，正是拉比摩西·科爾多維羅（Ramak）所稱的冠冕中的智慧；依照阿里扎爾的說法，它還要更
高，位於無限者本身的王權之中。在《Likkutei Torah》（לקוטי תורה）〈Shelach〉中，阿爾特雷貝（אדמו״ר הזקן）
重提這段文字，並解釋說，這更高的智慧甚至高於阿里赫·安平（אריך אנפין，Arich Anpin，宏大面相）的頭顱
。亦即其冠冕——（gulgalta，גלגלתא）

15
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第  5  節  ·  ¶ 1 6 – 1 9

封存的油瓶與雙重聖名

ומקור זה נמשך בתורה שלפנינו בגשמיות נתב״ס ]נתנה בסיני[ דייקא אשר אנכי מצוך הוא בהיום

לעשותם30 דייקא משא״כ למעלה היא דרך השתלשלות מעילה לעלול בכמה רבבות מדרגות.

而這個源頭，特別是被引入我們眼前、在物質層面上、於西奈山所賜的妥拉之中：「我所吩咐你的」
特別是在「今日要實行它們」之中。相較之下，在上方，它是經由世界層層下延的鏈條（השתלשלות，
hishtalshelus），從因到果，經過許許多多層級而下延。

同一個崇高源頭，被引入西奈山所賜、處於物質層面的妥拉之中（希伯來文縮寫 נתב״ס），正如經文所說：「我今
日所吩咐你的，要實行它們」；「今日」一詞特別指在這個世界實踐 mitzvos。相較之下，在上方，光是循著因
果關係，一步一步經過無數層級而下延。

וא״כ רחוקה היא מאד בחי׳ מל׳ מבחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ חכמה שבכתר. אבל בעשיה גשמיות נמשך

שלא כדרך ההשתלשלות:

若是如此，王權這一層面便與隱藏之腦（מוחא סתימאה，Mocha Stima’ah），即冠冕中的智慧，距離
極其遙遠。然而，這個源頭被引入物質的行動界（עשיה，Asiyah）時，並非循著層層下延的方式。

沿著層層下延的鏈條，王權與隱藏之腦——冠冕中的智慧——相距極其遙遠。然而，在物質的行動界中，透過
妥拉的物質性 mitzvos，這個最高的源頭會直接被引入，不必經過層層下延的鏈條。

וזהו ענין נס דחנוכה שטמאו היונים כל השמנים31 כי הם מבחי׳ חכמה דקליפה. כי בבל נק׳ רישא
33 דדהבא32 ופרס ומדי ב׳ זרועות כו׳ ולא נשאר אלא פך א׳ בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[.

這就是光明節（Chanukah）奇蹟的含義：希臘人玷污了所有的油，因為希臘人屬於外殼（קליפה，
kelipah）的智慧（חכמה，Chochmah）層面。因為巴比倫被稱為「金頭」，而波斯和瑪代則是兩條手
臂，等等。最後只剩下一個小瓶[油]，瓶上蓋有大祭司的印記。

光明節的奇蹟符合這個模式：希臘人代表外殼（קליפה）的智慧（חכמה），也就是與神聖相對立的力量之智慧；
他們玷污了所有的油，而油代表神聖的智慧（חכמה）。在《但以理書》中，巴比倫是列國異象中的金頭，經文稱
波斯和瑪代為手臂；只有一瓶油仍然純淨，並蓋有大祭司的印記。Kehot註釋所引述的這段教導的早期抄本
（Maamarei Admur HaZaken 5568）說明，巴比倫當時是「頭」，也就是外殼（קליפה）的冠冕（כתר，
Keser）。
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חותם הוא יסוד34 וכה״ג ]וכהן גדול[ הוא כהנא רבא רב חסד שהוא בי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דיקנא דכהנא

רבא.

印記就是根基（יסוד，Yesod）；而大祭司就是「大祭司長」（כהנא רבא，Kahana Rabba），「慈愛豐盛」
。之中（tikkunei dikna，תיקוני דיקנא）位於大祭司鬍鬚的十三項修飾（rav chesed，רב חסד）

印記代表根基（יסוד），這個屬性負責連結與傳遞。大祭司（kohen gadol）在《Zohar》中被稱為「大祭司長」
他的鬍鬚有。（rav chesed，רב חסד）一詞呼應「慈愛豐盛」（rabba，רבא）「大」；（Kahana Rabba，כהנא רבא）
十三項修飾（תיקוני דיקנא），與十三項憐憫屬性相對應。

35 הנ״ל. וכהנא רבא המקור הוא מו״ס ]מוחא סתימאה[

大祭司長的根源是上文所說的隱藏之腦（מוחא סתימאה，Mocha Stima’ah）。

這位「大祭司長」的根源是隱藏之腦（מוחא סתימאה，Mocha Stima’ah），即上文所述的隱藏之腦。

וזהו ענין הוי׳ הוי׳ אל רחום וחנון36 כו׳ שלהיות אל רחום וחנון כו׳ שהן הי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[

שראשיתם היא מבחי׳ אל צ״ל המשכה מבחי׳ הוי׳ הוי׳ ב׳ פיאות כו׳. שהוא המקור הנמשך ממ״ס

]ממוחא סתימאה[ כו׳.

這就是「אל、ה׳、ה׳（Kel）、慈悲而有恩典」等等的含義：要有「אל（Kel）、慈悲而有恩典」等等，
也就是鬍鬚的十三項修飾——其起首源於「אל（Kel）」這一層面——就必須有從「ה׳、ה׳」這一層面
而來的流注；這兩個名稱對應於兩鬢的垂髮（פיאות，pe’os），等等。這就是從隱藏之腦（מוחא
。流出的根源，等等（סתימאה

這就是為什麼《托拉》中「אל、慈悲而有恩典」等憐憫屬性之前，會先出現「ה׳、ה׳」。十三項屬性以名稱
而來的流注。這對應於兩鬢的垂髮「ה׳、ה׳」為起首；要使它們得以形成，必須先有從重複的（Kel）「אל」
。（מוחא סתימאה）而這股流注源自隱藏之腦，（pe’os，פיאות）

והנה בתורה כתיב הוי׳ הוי׳ ופסיק טעמא בגווייהו.

如今，妥拉中寫道：「הוי׳（Havayah）、ה׳」，而誦讀音調符號將兩者隔開。

在妥拉「ה׳、ה׳」這句中，十三項屬性開頭的兩個聖名之間，誦讀符號標出一個停頓（פסיק，pesik）。
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38 הוי׳ והוי׳ בתוס׳ ]בתוספת[ וי״ו המחבר ואינו פסיק ובנביאים כתיב כי אתה נרי37 הוי׳ והוי׳ יגיה חשכי.

כו׳.

先知書中也寫道：「因為你是我的燈，ה׳，而 ה׳照亮我的黑暗」：「ה׳與 ה׳」，其中加上了作連接用的字
母 וי״ו（vav，即「和」），兩者之間並沒有停頓，等等。

這篇 maamar 所依據的先知書經文，也兩次提到這個聖名：「因為你是我的燈，ה׳，而 ה׳照亮我的黑暗」；但在
那裡，第二個聖名以連接字母 接在第一個之後，兩者之間沒有停頓。在《Likkutei（vav，即「和」）וי״ו 
Torah》（לקוטי תורה）《Chukas》篇中，阿德莫爾哈扎肯（אדמו״ר הזקן，Alter Rebbe）引述《Idra》（אידרא）的
規則：當 ה׳在同一節經文中出現兩次時，第一個屬於小面相（情感屬性）（זעיר אנפין / ז״א，Z'eir Anpin），第二
個屬於古老者（עתיק，Atik）；並且他回指此處的經文。

40 שיש ב׳ הויות א׳ בז״א להיות הענין הוא כי הנה כתיב חנון ורחום39 ה׳. וכתיב ה׳ רחום וחנון.

עולמות הברואים כו׳. והא׳ בא״א להיות חנון ורחום.

解釋如下：經文寫道：「ה׳有恩寵而慈悲」，又寫道：「ה׳，慈悲而有恩寵。」這是因為有兩個[層次的]
中，使受造世界得以存在，等等；另一（Z'eir Anpin，זעיר אנפין / ז״א）一個在小面相（情感屬性）：ה׳
個在長面相（אריך אנפין，Arich Anpin）中，使「有恩寵而慈悲」得以顯現。

為了解釋其中的差別，本文引用兩節經文；它們以相反的次序排列相同的詞語：「ה׳有恩寵而慈悲」以及「ה׳，
慈悲而有恩寵」。這兩者反映出 ה׳的兩個層次：一個在小面相中，是受造世界由此形成的根源；另一個在長面相
中，是恩寵與慈悲本身的根源。

והנה ה׳ רחום וחנון41 הוא בא״א המשכת הוי׳ דא״א ב׳ פאות כו׳. להמשיך י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א

如今，「הוי׳（Havayah）有憐憫且施恩」是在長面相（אריך אנפין，Arich Anpin）之中：長面相的 ה׳，
從兩處鬢角（פאות，pe’os）等處流注而下，以便將十三項鬍鬚修飾（תיקוני דיקנא，tikkunei dikna）
引入小面相（情感屬性）（זעיר אנפין / ז״א，Z’eir Anpin）；

。在兩處鬢角流注而下，從而將十三種屬性引入小面相ה׳ 居首，描述的是長面相：其ה׳ 以，「有憐憫且施恩ה׳」

אבל חנון ורחום42 ה׳ היינו המשכת חנון ורחום י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א להיות הז״א בשם הוי׳ כו׳.

但「施恩且憐憫者乃 ה׳」，意指將「施恩、憐憫」這十三項鬍鬚修飾（תיקוני דיקנא）引入小面相，使小
面相處於 ה׳之中，等等。

「施恩且憐憫者乃 ה׳」，以 ה׳居末，描述的是結果：施恩、憐憫的十三種屬性被引入小面相，使小面相本身得以
承載 ה׳。
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第  6  節  ·  ¶ 2 0 – 2 2

慈善施與、油與兩種光

וזהו כי אתה נרי43 ה׳ היינו הוי׳ דז״א שהוא בבחי׳ השתלשלו׳ ]השתלשלות[ מי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ והוא

נגד דורות הראשונים שהיתה נשמתם בעצם במעלה עליונה.

這就是[「因為你是我的燈，הוי׳（Havayah）」的意思]：也就是小面相（情感屬性）（זעיר אנפין / ז״א，
Z'eir Anpin）的 ה׳，它是從鬍鬚的十三項修整形態（תיקונים，tikkunim）而來，處於世界層層下延的
鏈條（השתלשלות，hishtalshelus）之中。這與早期世代相應，他們的靈魂本質上處於崇高的層次。

這段經文的前半句「因為你是我的燈，ה׳」，指的是小面相（זעיר אנפין / ז״א）的 ה׳；它從鬍鬚的十三項修整形態
逐步承受光。這與早期世代相應；他們的靈魂本身就處於崇高的層次。

44 חשכי עקבות משיחא45 נמשך משם הוי׳ דא״א שלא כדרך ההשתלשלות משא״כ והוי׳ יגיה חשכי.

וצ״ל וי״ו החבור להמשיך ממקום עליון כזה.

但「而 ה׳將照亮我的黑暗」則不同：「我的黑暗」是指[משיח（Moshiach）腳步所指的時期]；其光是
從長面相（אריך אנפין，Arich Anpin）的 ה׳引下來，並非循著世界層層下延的鏈條；而且必須有連接
用的字母 וי״ו（vav），才能從如此崇高之處引下光。

「而 ה׳將照亮我的黑暗」指的是 Moshiach 來臨前的黑暗，也就是「Moshiach 的腳步」時期。這光來自長面相
的 ה׳，不循通常的下延鏈條；因此，需要連接字母 וי״ו，才能從如此高超之處引下光。

19

46 והיינו ע״י צדקה וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אין ישראל נגאלין אלא בצדקה.

這是藉著慈善施予（צדקה，tzedakah）而成就的，正如我們的賢哲（願他們的記憶蒙福）所說：「以
色列唯有藉著慈善施予才能得救贖。」

長面相（אריך אנפין，Arich Anpin）的光，是藉著慈善施予（צדקה）而引下的；正如賢哲所教導的，唯有藉著慈
善施予才能帶來救贖。

כי על צדקה נאמר זורע צדקות47 שהיא בבחי׳ זריעה כמו הגרעין הנזרע בארץ שמצמיח הרבה מחמת
48 כח הצומח אשר בארץ שהיא בהעלם ויש בו בחי׳ א״ס להצמיח עד אין קץ.

關於慈善施予，經上說：「祂播撒慈善義舉（צדקות，tzedakos）。」因為慈善施予的方式如同播種，就
像種子播在土地裡，因土地中有生長之力，便能長出許多；這生長之力隱而不顯，其中具有無限者
。能使[事物]生長而無窮無盡，（bechinah，בחינה）的一個層面（Ein Sof，אין סוף）

晨間在示瑪（שמע，Shema）之前誦唸的祝福文〈創造光明〉（יוצר אור，Yotzer Or），稱 ה׳為「播撒慈善義舉
者」，因為慈善施予的作用如同播種。種子播在土地裡，所長出的遠多於種子本身，因為土地蘊藏著隱而不顯的
生長之力；在某種意義上，這力量是無限的，能不斷生發，沒有盡頭。《Iggeres HaKodesh》20，正如 Kehot
的註釋所引，解釋這力量來自照耀在行動界（עשיה，Asiyah）最底層的無限之光（אור אין סוף，Or Ein Sof）。
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49 כך הצדקה היא בבחי׳ זריעה שיש בה בחי׳ כח א״ס בהעלם שהוא מבחי׳ א״א סתימא דכל סתימין.

同樣，慈善施予的方式如同播種，其中含有無限者之力的一個隱而不顯的層面；這力量源自 א״א 這一
層次，即「一切隱藏中最隱藏者」。

慈善施予同樣蘊含著隱而不顯的無限者之力。這力量源自 א״א，祂被稱為「一切隱藏中最隱藏者」。

ועי״ז מתרבה גלוי אור א״ס עצמו שהי׳ ]שהיה[ בהעלם במ״ס ]במוחא סתימאה[ קודם שירד לימשך בי״ג ת״ד

]תיקוני דיקנא[ וזה הי׳ ]היה[ ג״כ בחנוכה שטמאו כל השמנים למטה

藉此，無限之光（אור אין סוף，Or Ein Sof）本身的顯露得以增盛；在它下降並被引入鬍鬚的十三項修
飾（תיקוני דיקנא，tikkunei dikna）之前，它原是隱藏在隱藏之腦（מוחא סתימאה，Mocha Stima’ah）
之中。這也發生在光明節（חנוכה，Chanukah）：他們玷污了下界所有的油，

透過慈善施予（צדקה，tzedakah），無限之光本身的顯露得以增盛：這光在下降並進入鬍鬚的十三項修飾之前，
原是隱藏在מוחא סתימאה之中。חנוכה也呈現了同樣的模式，因為下界所有的油都曾被玷污。

50 כהנא רבא הנ״ל. ולא היה אפשר להמשיך כ״א ע״י הפך של שמן שבחותמו של כה״ג ]כהן גדול[

而唯有藉著那瓶帶有大祭司印記的油，才能將之引下；這位「偉大祭司」就是上文所說的那一位。

這道光只能藉著那瓶封有大祭司印記的油引下；這位「偉大祭司」的根源，如上文所說，乃是מוחא סתימאה。

וענין השמן הוא ההעלם שהרי השמן נבלע בפתילה. ומשם מאיר ביתר שאת כאשר השמן נמשך אחר

הפתילה.

油的意涵在於隱藏，因為油會被燈芯吸收；油隨著燈芯被引動時，便由此發出更為強烈的光。

油代表隱藏：它滲入燈芯而不為人所見。然而，正是從這隱藏之處，它使火焰照得更加明亮，因為油沿著燈芯
被引上來。

21

והנה ע״י בחי׳ השמן והפתילה נעשה ב׳ גווני אור51 נהורא תכלא ע״י הפתילה שהוא רק שיהא האור

52 נהורא חיורא נאחז אבל אינו מאיר כ״כ ]כל כך[ אלא ע״י השמן שהוא המאיר אור צח ובהיר.

如今，藉著油與燈芯這一層面，形成兩種色澤的光：藍色之光（נהורא תכלא，nehora techela），是由燈
芯而來；燈芯只是使火光得以附著，卻不甚明亮。相反地，[它發光]是藉著油；油所發出的，是純淨
而明亮的光：白色之光（נהורא חיורא，nehora chivra）。

燈焰呈現兩種顏色。由燈芯所產生的藍色之光，只使火焰得以附著，所發之光微弱；相反地，產生純淨明亮之
光、也就是白色之光的，是油。在《Likkutei Torah》（לקוטי תורה）〈Shelach〉中，阿德莫爾哈扎肯（אדמו״ר
也就是妥拉；藍色之光則來，（Chochmah，חכמה）回引了這段話，並說明其原因：油是較高層次的智慧（הזקן
自燈芯被燃燒。

22
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第  7  節  ·  ¶ 2 3 – 2 4

兩種愛，夾在兩種敬畏之間

דהיינו שיהא בגלוי לנוכח כאילו רואה ולא בדמיונות במחשבה לבדה שנק׳ העלם ולא גלוי כדמותנו53

כו׳.

也就是說，要使之顯明於眼前，彷彿親眼看見，而不是僅在思想中作想像（דמיונות，dimyonos）；後
者稱為隱蔽，而非顯明：「照著我們的形像」（כדמותנו，kidmuseinu），等等。

白色之光象徵公開、直接的顯明，彷彿當面看見 ה׳，而非僅在思想中想像；本文稱後者為隱蔽。「照著我們的形
像」（kidmuseinu）出自關於人被造的經文，與 dimyonos（「想像」）有共同的字根 ד־מ־ה。

וענין ב׳ נהורין נהורא תכלא ונהורא חיורא הן ב״פ ]ב׳ פעמים[ רחימו שבאמצע ב״פ ]ב׳ פעמים[ דחילו כי

יו״ד דחילו וה״א רחימו והוי״ו רחימו והה׳ דחילו.

而兩道光——藍光與白光——正是兩次[「愛」（רחימו，rechimu）的提及]，位於兩次[「敬畏」
，ה״א）代表愛的是字母，（yud，יו״ד）的提及]之間：因為，代表敬畏的是字母（dechilu，דחילו）
hei），代表愛的是字母（וי״ו，vav），而末一個 ה״א 代表敬畏。

兩道光對應於 הוי׳（Havayah）四個字母中的愛與敬畏：yud 是敬畏，第一個 hei 是愛，vav 是愛，末一個 hei
是敬畏。因此，兩種愛居於中間，由兩種敬畏在兩側圍住。

והענין כי יש יראה עילאה בחכמה בחי׳ בטול ממש. משא״כ יראה תתאה בחי׳ פחד במלכות שלא

למרוד במלך זעות מחיל כסא.

解釋如下：智慧（חכמה，Chochmah）中有高層的敬畏，這是實際的自我消融（ביטול，bittul）這一層
面。低層的敬畏則不同；它是王權（מלכות，Malchus）中的恐懼這一層面：不敢悖逆君王，因畏懼王
座而戰慄。

高層的敬畏在智慧中，乃是在 ה׳ 面前完全處於自我消融的狀態。低層的敬畏則是王權中的恐懼：臣民害怕悖逆
君王，如同因畏懼王座而戰慄。

23

וכולם משמיעים ביראה ופחד כו׳. והיא פחד מבחי׳ חיצונית. אבל יראה עלאה היא בחי׳ בטול ממש
54 מאחר שאין עוד מלבדו.

「眾者都以敬畏與懼怕發聲宣告」，等等。這是外在層面（חיצוניות，chitzoniyus）的懼怕。但較高層
次的敬畏，乃是真正的自我消融（ביטול，bittul），因為「除祂以外，別無他物」。

寶座前的眾者「都以敬畏與懼怕發聲宣告」：這是較低、外在的懼怕。較高層次的敬畏，則是完全的自我消融，
因為「除祂以外，別無他物」。

24
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在事奉中的實踐

省思一切顯露的 ה׳之光相較於 ה׳自身只是一線微光，應使內心、甚至動物性靈魂，都發出呼喊並向上提升。然
而，這股向上的奔騰必須回返，並藉著妥拉與實體的 מצוות 引下至生命之中；尤其要藉著 צדקה，因為它承載著
隱藏的無限力量。十八祝福禱文（שמונה עשרה，Shemoneh Esreh）中的俯伏，會引下較高層敬畏（יראה
。（bittul，ביטול）yirah ila’ah）的自我消融，עילאה

討論問題

1. 為何降伏動物性靈魂反而能使它提升至如此高處，既然它的根源在混沌——那個器皿破碎的世界？

2. 燈芯為火焰帶來什麼，油又帶來什麼？它們如何對應奔騰與回返？

3. 妥拉尚未頒布時，亞伯拉罕怎能遵行經匣與割禮？妥拉在西奈山頒布時又有什麼改變？

4. 為何最黑暗的時期——彌賽亞來臨前的足音——會從比崇高的早期世代更高的根源引下光？

5. 慈善施與在哪方面如同播種在土地中的種子？

והוא ענין תפלת י״ח כריעות והשתחוואות המשכת הבטול. ושני פעמים רחימו היינו ה׳ עלאה בינה
היא אהבה בתענוגים55

這就是十八祝禱（תפלת י״ח，Shemoneh Esreh）祈禱中鞠躬與俯伏的意義：將自我消融引下來。「愛」
的兩次[提及]分別是：較高的 ה（hei），即理解（בינה，Binah），也就是「喜悅中的愛」，

十八祝禱祈禱中的鞠躬與俯伏，將這種自我消融引入人的內心。兩種愛之中，較高的那一種屬於第一個 ה
（hei），即理解，稱為「喜悅中的愛」；這句話出自《雅歌》。

והיא אהבה הבאה מלמעלה ורחימו בוי״ו הוא ז״א56 אהבה שע״י ההתבוננות נפש המשכלת ממטה

למעלה וזהו ואהבת57 ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור58 כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

這是由上而來的愛；而 ו（vav）中的「愛」，是小面相（情感屬性）（זעיר אנפין / ז״א，Z'eir Anpin），
是藉著理智靈魂的省察、由下而上[而來]的愛。這就是為什麼「V’ahavta」（「而你要愛」）的數值等
於光（אור，or）的兩倍，等等。明者自可領會。

這較高的愛由上而來；較低的愛則在 。中，屬於小面相，是由心智的省察而生，並由下而上升（vav）ו 
「V’ahavta」（「而你要愛」）的數值是四百一十四，等於光（אור，or）的兩倍；光的數值是二百零七。兩種愛
就是兩道光。
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資料來源與參考文獻

註記
第  1  段

第  2  段

第  4  段

ביאור על פסוק
註中說，關於這節經文的詳細解釋（biur）見該處，據推測
是米特勒雷貝（אדמו״ר האמצעי）所作。

K E H O T  註記

בתקס״ח כרך ב ע׳ תרנ, נמצא ביאור ארוך וכנראה הוא לכ״ק אדה״א.

1

כי אתה נרי
在大衛（דוד）於 ה׳ 從一切仇敵和掃羅（שאול）手中拯救他
那日所唱的歌中，他說：「因為你是我的燈，ה׳；ה׳照亮我的
黑暗。」整篇論述（מאמר，maamar）都在解釋這節經文以
及其中兩次提及的 背景：Steinsaltz）。（Havayah）הוי׳ 
Tanakh）

II Samuel 22:29שמואל ב כ״ב:כ״ט

י: כִּ שְׁ ה׳ יַגִּיהַּ חׇ י ה׳ וַ ה נֵירִ תָּ כִּי־אַ
For Thou art my lamp, O L-RD; And the L-RD doth lighten
my darkness.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

בארוממך
大衛的讚美詩以「我的 ה׳、君王啊，我要尊崇你，並永遠稱
頌你的名」開篇，顯然是詩篇作者在頌揚 ה׳。前一篇 מאמר
（《Torah Ohr》（תורה אור），〈Miketz〉，〈因為你是我的燈〉）
將這種以君王稱呼 ה׳ 的方式作兩種理解：一是將祂的尊高
引降下來，二是將王權（מלכות，Malchus）提升上去。（背
景：Steinsaltz Tanakh）

Psalms 145:1תהילים קמ״ה:א׳

ד: עֶ עוֹלָם וָ ךָ לְ מְ כָה שִׁ רְ בָ אֲ לֶךְ וַ מֶּ י הַ לוֹהַ ךָ אֱ מְ רוֹמִ וִד אֲ דָ לָּה לְ הִ תְּ
[A Psalm of] praise; of David. I will extol Thee, my G-d, O
King; And I will bless Thy name for ever and ever.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

הא׳ מלמעלמ״ט
策馬赫·策德克（הצמח צדק）有關贖罪日的講論，引用此處作
為第一種解釋的平行例子：上方的崇高被引降至下方。

K E H O T  註記

ראה אוה״ת דרושים ליוהכ״פ ע׳ א׳תקפט.

4

שו״ה הרוממות — שהוא לבדו יחיד ומיוחד
Tanya 說明קב״ה（Kudsha Brich Hu，意為「聖者，願祂受
頌讚」）的合一；祂被稱為「單一而獨特」，並且正如世界尚
未被創造之前一樣，唯獨祂存在。諸世界不會使祂的合一性
有所改變。這正是本文「唯有祂是單一而獨特的」之意。

Tanya, Likkutei Amarim 20:2–3תניא, חלק ראשון; ליקוטי
אמרים כ׳:ב׳-ג׳

דּוּתוֹ הוּת אַחְ נְיָן וּמַ ה עִ רָ צָ קְ לָּה בִּ חִ זְכִּיר תְּ הַ יךְ לְ רִ נְיָן זֶה, צָ ב עִ יטֵ ר הֵ אֵ בָ וּלְ
הוּא ינִים שֶׁ מִ אֲ כֹל מַ  ד״, ״וְ יוּחָ יד וּמְ א ״יָחִ רָ נִּקְ רוּךְ־הוּא, שֶׁ דוֹשׁ־בָּ קָּ ל הַ שֶׁ
ים: רִ אוֹמְ מָּשׁ, וּכְמוֹ שֶׁ עוֹלָם מַ א הָ רָ נִּבְ ם שֶׁ יָה קוֹדֶ הָ דּוֹ הוּא״, כְּמוֹ שֶׁ בַ לְ
ירוּשׁ – א כוּ׳״, פֵּ רָ נִּבְ שֶּׁ ה הוּא מִ תָּ עוֹלָם, אַ א הָ רָ לֹּא נִבְ ד שֶׁ ה הוּא עַ תָּ ״אַ
י, עוֹלָם י״. כִּ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ יב: ״אֲ כְתִ דִ ינּוּי, כְּ י שׁוּם שִׁ לִ מָּשׁ בְּ ״הוּא״ מַ

דּוּתוֹ אַחְ ינּוּי בְּ ים שׁוּם שִׁ לִ ינָם פּוֹעֲ יוֹנִים – אֵ לְ עֶ עוֹלָמוֹת הָ כֵן כָּל הָ זֶּה וְ הַ
יָה … הָ כְּמוֹ שֶׁ יֵשׁ. שֶׁ אַיִן לְ אָם מֵ רְ בָּ הִ ךְ בְּ רֵ בָּ יִתְ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

K E H O T  註記

וכ״ה גם לקמן נה, ב. וראה תניא פ״כ )כו, א(. אגה״ק סי׳ כ )קל, ב( הלשון
”יחיד ומיוחד”.

5

ובכהאריז״ל כ׳
該處以《Etz Chaim》為出處引用這項教導；註釋指出，此
處是 Sha’ar 1, Anaf 2。

K E H O T  註記

בתקס״ח ע׳ תרנ כ׳ בשם הע״ח, והוא שער א׳ ענף ב׳. וראה בלקו״ת הוספות
לויקרא בארוכה.

6

צמצום ומקום חלל
阿里扎爾（האריז״ל）描述無限之光（אור אין סוף，Or Ein
Sof）充滿一切存在，直到祂意欲創造時，便收縮，為諸世
界留下空出的空間；本文引用此說，以表明諸世界不可能由
無限者（אין סוף，Ein Sof）本身而來。

Sefer Etz Chaim 1:3–4עץ חיים א׳:ג׳-ד׳

… על הכלים מבחוץ וגם הם מבחי׳ רוח והכל הוא בדרך יושר עשוי
כמראה אדם הנ״ל ועד״ז בכל העולמות הנאצלים והנבראים והיצורים
והנעשים אשר נתקנו תוך המקום החלל והאויר הפנוי כנ״ל כי במקום
הזה נתהוו כל העולמות כולם אין דבר חוצה לו ואור א״ס מקיף וסובב
עליהם ומאיר לכל העולמות אשר בתוך המקום הזה מכל צדדיהם
בהשוואה א׳. מלבד מה שמאיר בהם עיקר הארה האמיתית גדולה
וממשית דרך קו המתפשט ממנו ונמשך בתוך כל העולמות האלו כנ״ל
וכל עולם ועולם מהם וכל פרט ופרט שבכל עולם ועולם יש בו ב׳ …

Sefer Etz Chaim (Public Domain)

7

שרגליה יורדות
Proverbs 告誡人要提防陌生女子，她的「腳步下至死亡」；
卡巴拉學者將這些話應用於王權（מלכות，Malchus），其最
低層面延伸至下界。（背景：Steinsaltz Tanakh）

Proverbs 5:5משלי ה׳:ה׳

מֹכוּ:  יהָ יִתְ דֶ עָ אוֹל צְ וֶת שְׁ דוֹת מָ יֹרְ יהָ  גְלֶ רַ
Her feet go down to death; Her steps take hold on the nether-
world;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

וב׳ בחי׳ אלו הן שבת וחנוכה . . ומקור זה נמשך בתורה שלפנינו
בגשמיות

柴瑪赫·策德克對  Zohar 的註解，涵蓋本段全文；內容從
所代表的上升和下降，直到被引入物質妥拉中 חנוכה 與 שבת
的源頭（第15段）。

K E H O T  註記

9
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第  6  段

第  7  段

ראה בביאורי הזהר לכ״ק אדמו״ר הצמח צדק לזהר אמור לדף ק ע״ב ע׳ תל.

מצמיח חציר לבהמה
詩篇作者讚美 ה׳：祂藉著雨水使青草生長，供牲畜食用，也
使植物生長，供人勞作；在此，成為動物一部分的青草是精
煉的範例：較低者被較高者吸收。（背景： Steinsaltz
Tanakh）

Psalms 104:14תהילים ק״ד:י״ד

ץ: אָרֶ ן־הָ ם מִ חֶ יא לֶ הוֹצִ ם לְ אָדָ ת הָ בֹדַ  עֲ ב לַ שֶׂ עֵ ה וְ מָ הֵ בְּ יר לַ צִ יחַ חָ מִ צְ מַ
Who causeth the grass to spring up for the cattle, And herb
for the service of man; To bring forth bread out of the earth,
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

אלף טורין
說祂不需要祭獻，因為森林中的一切野獸都屬於祂，千山 ה׳
上的牲畜（בהמות，behemos）也都屬於祂；文中的亞蘭語
「千座山」呼應了這一說法。（背景：Steinsaltz Tanakh）

Psalms 50:10תהילים נ׳:י׳

י־אָלֶף: רֵ רְ הַ מוֹת בְּ הֵ ר בְּ יְתוֹ־יָעַ ל־חַ י כׇ י־לִ כִּ
For every beast of the forest is Mine, and the cattle upon a
thousand hills.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

חמרא וריחנא פקחין
拉瓦（רבא）說，酒與香氣使他變得聰明；本文將此視為一
個徵象，表明根源於原初混沌界（תוהו，Tohu）的物質之
物，能為心智增添光明。

Yoma 76b:7יומא ע״ו ב:ז׳

רֹאשׁ, ה  שָׂ ירוֹשׁ״. זָכָה — נַעֲ ינַן ״תִּ רֵ קָ שׁ״, וְ ירָ יב ״תִּ י: כְּתִ מֵ נָא רָ ב כָּהֲ רַ
ח״, מַּ יב: ״יְשַׁ י, כְּתִ מֵ בָא( רָ רָ בָא דְּ רָ יְינוּ דְּ הַ שׁ. )וְ ה רָ שָׂ לֹא זָכָה — נַעֲ
בָא: ר רָ אָמַ יְינוּ דְּ הַ מוֹ. וְ מְּ שַׁ חוֹ, לֹא זָכָה — מְ מְּ שַׂ ח. זָכָה — מְ מַּ ינַן יְשַׂ רֵ קָ וְ

ין. חֻ קְ נֵי — פַּ יחָ רֵ א וְ רָ מְ חַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T  註記

יומא עו, ב.

12

לא אכילנא בישר׳ דתורא
一位賢者解釋先前的一句話，說他沒有吃牛肉，所以頭腦不
清明；本文引用此事，以表明這類食物源自崇高的根源。

Bava Kamma 72a:1–4בבא קמא ע״ב א:א׳-ד׳

ר מַ יפָא? אֲ נָא סֵ אי שְׁ א וּמַ ישָׁ נָא רֵ אי שְׁ לָּא מַ אֶ א. וְ תוֹרָ א דְ רָ שְׂ י בִּ לִ כַ לָא אֲ דְּ
קהּ ינָא בַּ רֵ יפָא לָא קָ א, סֵ יסּוּרָ אִ חוֹ״ כּוּלּוֹ בְּ בָ קהּ ״וּטְ ינָא בֵּ רֵ א קָ ישָׁ לֵקהּ: רֵ
ב ר לֵקהּ רַ מַ כוּ׳. אֲ יפָה וְ רֵ צֵאת טְ נִמְ א. הַשּׁוֹחֵט וְ יסּוּרָ אִ חוֹ״ כּוּלּוֹ בְּ בָ ״וּטְ

סּוֹף. בַ לָּא לְ ה אֶ יטָ חִ שְׁ ינָהּ לִ ינַּהּ, אֵ ע מִ מַ י: שְׁ שֵׁ ב אָ רַ חוֹזְנָאָה לְ י מָ יבִ בִ חֲ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T  註記

ב״ק עב, א.

13

שהם משרש עליון
該處指出，甚至牛肉和物質的酒也會增添心智之光，因為它
們的根源在先於秩序修復界的混沌界；該段接著作了詳盡闡

述。
K E H O T  註記

בתקס״ח ח״ב ע׳ תרנב ”הרי נתוסף גם אור השכל מבשר השור והיין
גשמיות לפי ששרשם בבחי׳ התוהו הקדם לתיקון” ע״ש בארוכה.

14

פני ארי׳
以西結描述戰車的四個活物（חיות，Chayos）：每個活物都
有人的臉，右邊是獅子，左邊是牛，還有鷹；本文將獅子、
牛與鷹視為野獸、家畜與飛鳥的生命來源。（背景：
Steinsaltz Tanakh）

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had
also the face of an eagle.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

בלע בן בעור
在以東（דוֹם ל）諸王中，在以色列（אֱ אֵ רָ 尚未有王統治（יִשְׂ
以前，最先作王的是比拉（לַע עוֹר）比珥，（בֶּ 之子；他的（בְּ
城是丁哈巴（ה בָ נְהָ 顯然，經文只提到了他的城。本文與。（דִּ
卡巴拉學家一樣，將丁哈巴解讀為「施行判決」：דין הבה
（din havah，「施行判決」）。（背景資料： Steinsaltz
《Tanakh》）

Genesis 36:32בראשית ל״ו:ל״ב

ה: בָ נְהָ ירוֹ דִּ ם עִ עוֹר וְשֵׁ ן־בְּ לַע בֶּ דוֹם בֶּ אֱ לֹךְ בֶּ יִּמְ וַ
And Bela the son of Beor reigned in Edom; and the name of
his city was Dinhabah.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T  註記

בראשית לו, לב.

16

בלע בן בעור
在《Sha’ar Derushei Nekudos》（שער דרושי נקודות）中，阿
里扎）״ל）האריז״ל解釋，以東諸王代表破碎的混沌（תוהו，
Tohu）之屬性：比拉（לַע 約巴，（Daas，דעת）是認知בֶּ
ב） 的註釋引（קה״ת）Kehot。（Chesed，חסד）是慈愛（יוֹבָ
用本章論及「施行判決、完整的判決」（דין הבה，din havah）
之處。

Sefer Etz Chaim 8:4עץ חיים ח׳:ד׳

… ז׳ כי הנ״ה נחשבים כ״א חצי הגוף ובין שניהם הם אחד לבד ודע כי
כל אלו הם ענין המלכים הנזכר בפרשת וישלח ואלה המלכים אשר
מלכו בארץ אדום וזה פרטן בלע בן בעור זה דעת וכבר הודעתיך כי
בלעם הוא בלע כשארז״ל והוא בסוד דעת דקליפה אשר ע״כ היה שקול
באומות העולם כמשה בישראל לפי שמשה בחי׳ דעת עליון דאבא
שבז״א והנה זהו הענין ויודע דעת עליון הנאמר בבלעם שיצא מהסיגי
דעת זה כמבואר אצלינו במ״א באריכות. יובב הוא חסד וזהו בן זרח

לשון זריחה כי הוא בחינת חסד …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

17
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第  8  段

第  9  段

第  1 1  段

第  1 2  段

דין הבה דין גמור
那裡解釋，這是因為它是「強而有力的審判，其形態是光勢
壓倒一切」。

K E H O T  註記

ראה ע״ח שער דרושי נקודות פ״ד. בתקס״ח ע׳ תרנב ”והוא להיותו בחי׳
דין חזק ותקיף בבחי׳ תגבורת האור”.

18

וכן יובב
比拉（בלע）死後，來自以東另一座城波斯拉（בצרה）的謝
拉（זרח）之子約巴（יובב）接續他作王；經文將他視為混沌
界（תהו，Tohu）中的慈愛（חסד，Chesed）屬性。（背景：
《Steinsaltz Tanakh》）

Genesis 36:33בראשית ל״ו:ל״ג
K E H O T  註記

בראשית לו, לג. בתקס״ח שם ”וכן בהיפוך יובב מבצרה שהוא בבחי׳ החסד
גם הוא בבחי׳ החוזק והתוקף שלא יסבול היפוכו עדיין כלל ועד״ז כל הז׳

מלכים דתהו”.

19

וכן יובב חסד
阿里扎爾（האריז״ל）寫道，約巴就是慈愛，並且「謝拉之
子」意指發光，因為慈愛被稱為光；經文藉此指出，在תהו
中，連慈愛也具有絕對性。

Sefer Etz Chaim 8:4עץ חיים ח׳:ד׳

… ע״כ היה שקול באומות העולם כמשה בישראל לפי שמשה בחי׳
דעת עליון דאבא שבז״א והנה זהו הענין ויודע דעת עליון הנאמר
בבלעם שיצא מהסיגי דעת זה כמבואר אצלינו במ״א באריכות. יובב
הוא חסד וזהו בן זרח לשון זריחה כי הוא בחינת חסד הנקרא אור
כנודע. חשם הוא גבורה כי הוא סוד ה״ג ואותיות חשם הוא חמש וס״ת
חשם מארץ התמני מי״ץ ור״ת חמה והם סוד הפסוק כי מיץ חלב יוצא
חמה כי חמה וחמאה הם אותיות שוין והם בחי׳ הגבורות שהם דם

ונהפכים בבטן המלאה לחלב ומן אותו המיץ …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

20

צעק לבם
哀悼耶路撒冷被毀時，詩人說：「他們的心向 ה׳ 呼喊」；此
處的「他們的心」指城中居民的心，而本文將「他們的心」
解讀為動物性靈魂（נפש הבהמית，nefesh habehamis），並將
這呼喊視為它強烈的上升。（背景：Steinsaltz Tanakh）

Lamentations 2:18איכה ב׳:י״ח

יְלָה אַל־ לַ ם וָ ה יוֹמָ עָ מְ ל דִּ נַּחַ י כַ ידִ יּוֹן הוֹרִ ת־צִ ת בַּ דֹ־נָי חוֹמַ  ל־אֲ ם אֶ בָּ ק לִ עַ צָ
ינֵךְ: ת־עֵ דֹּם בַּ  נִי פוּגַת לָךְ אַל־תִּ תְּ תִּ

Their heart cried unto the L-rd: ‘O wall of the daughter of
Zion, Let tears run down like a river Day and night; Give thy‐
self no respite; Let not the apple of thine eye cease.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

רצוא

在以西結的異象中，活物（חיות，Chayos）如火焰的閃光般
「奔跑而返回」；文中稱心向上的渴慕為奔馳（רצוא，
ratzo），意即「奔跑」，並將它與燈芯聯繫起來。（背景：
Steinsaltz Tanakh）

Ezekiel 1:14יחזקאל א׳:י״ד

זָק: בָּ ה הַ אֵ רְ צוֹא וָשׁוֹב כְּמַ יּוֹת רָ חַ הַ וְ
And the living creatures ran and returned as the appearance
of a flash of lightning.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

אם רץ לבך שוב לאחד
Kehot 對這些文字所列的出處指引（註記見下方）。

K E H O T  註記

ת״ז בהקדמה ז, א.

23

אם רץ לבך שוב לאחד
《Tikkunei Zohar》（תיקוני זהר）教導，若你的心奔馳，就必
須返回；文中將這個返回視為由上而下的流注，也就是光明
節（חנוכה，Chanukah）的油。

Tikkunei Zohar 7a:3תקוני הזהר ז׳ א:ג׳

יו לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מוּת כְּמַ כִּסֵּא דְּ מוּת הַ ל דְּ עַ נְיָינָא )יחזקאל א כו(, וְ תִּ
א ינְתָּ כִ אָה שְׁ ירָ שִׂ עֲ ין, וַ ע נְקוּדִ שַׁ יל תֵּ לִ ו הָא כְּ אֻ וּאֻ דֹ הִ  יהוּ יֶוְ א אִ עִִלָה דָ  מָ לְ מִ
א מּוּדָ יהוּ עַ כֹלָּא אִ  לָא א׳, וְ ם בְּ ית אָדָ לֵ כֹלָּא א, דְּ  הוּ, וְ לְּ כֻּ ילָא מִ לִ כְּ
זָאָה אַחְ יל א לְ לִ כְ שׁ דִּ רַ פָ א מְ מָ יהוּ שְׁ אִ יל א, וְ לִ כְ יהוּ יהו״ה דִּ א, אִ יתָ עִ צָ מְ אֶ דְ

ךָ שׁוּב לְאָחוֹר. בְּ ץ לִ ם רָ אִ דְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

24

קיים אאע״ה את התורה עד שלא ניתנה
註釋指出，亞伯拉罕在 תורה 頒賜之前遵守 תורה 這一主題，
在該處有詳盡的說明。

K E H O T  註記

משנה סוף קידושין. בארוכה בתקס״ח ע׳ תרנד.

25

קיים אאע״ה את התורה עד שלא ניתנה
《Mishnah》（משנה）說，我們的先祖亞伯拉罕（אברהם）在
妥拉頒賜之前，已遵守了整部妥拉；本文解釋說，他所遵守
的是創造界（בריאה，Beriah）的妥拉，當時它尚未披覆於這
個物質世界之中。

Mishnah Kiddushin 4:14משנה קידושין ד׳:י״ד

הָם רָ לוֹם, )בראשית כד( וְאַבְ שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ הָם אָבִ רָ אַבְ ר בְּ כֵן הוּא אוֹמֵ … וְ
ת כָּל ינוּ אֶ הָם אָבִ רָ ה אַבְ שָׂ עָ ינוּ שֶׁ צִ כֹּל. מָ  הָם בַּ רָ ת אַבְ ךְ אֶ רַ ה׳ בֵּ ן, וַ זָקֵ
ם הָ רָ ע אַבְ מַ ר שָׁ שֶׁ ב אֲ קֶ ר, )שם כו( עֵ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ לֹּא נִתְּ ד שֶׁ ה כֻּלָּהּ עַ תּוֹרָ הַ

י: רֹתָ י וְתוֹ קּוֹתַ י חֻ וֹתַ צְ י מִ תִּ רְ מַ שְׁ מֹר מִ  יִּשְׁ י וַ קֹלִ  בְּ
Rabbi Judah said: an unmarried man must not tend cattle,
nor may two unmarried men sleep together under the same
cover. But the sages permit it. One whose business is with
women must not be alone with women. And one should not
teach his son a woman’s trade. Rabbi Meir says: one should
always teach his son a clean and easy profession, and pray to

26
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第  1 3  段

第  1 4  段

第  1 5  段

第  1 6  段

Him to whom wealth and property belong. For a profession
does not contain [the potential for] poverty and wealth, for
poverty is not due to …
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

קדש לי כל בכור
出埃及之後，ה׳告訴摩西（משה）：「將每一個長子分別為聖
歸我」；這句話開啟了經匣（תפילין，tefillin）經文中的第一
段，這些經文講述出埃及之事。本文指出，亞伯拉罕
：背景）。תפילין在這些經文寫下之前，已經佩戴（אברהם）
Steinsaltz Tanakh）

Exodus 13:2שמות י״ג:ב׳

י הוּא: ה לִ מָ הֵ בְּ ם וּבַ אָדָ ל בָּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ם בִּ חֶ ל־רֶ ר כׇּ טֶ כוֹר פֶּ ל־בְּ י כׇ שׁ־לִ דֶּ קַ
’Sanctify unto Me all the first-born, whatsoever opens the
womb among the children of Israel, both of man and of
beast, it is Mine.’
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

27

יראה עילאה בחכמה עילאה ושרשה מו״ס
那裡的段落回指本篇 מאמר（「在 Miketz，於『因為祢是我的
燈』這節經文的解釋中」）：大愛是上層的 ה，高層敬畏是
該段也。גבורה 的 עתיק 源自，מוחא סתימאה 高層敬畏根植於；י
區分由心智而出的情感，與超越心智的情感；後者是 אריך
。תפארת 與 חסד、גבורה 的 אנפין

K E H O T  註記

בלקו״ת שה״ש טו, ג מציין ע״ז: וכמ״ש הרמ״ז פ׳ וישב דקע״ט ב׳. והוא
למעלה מבחי׳ חג״ת דא״א ומשם נמשך בחי׳ גילוי זה במורא גדול כו׳ שהוא
התגלות יראה עילאה זו בבחי׳ יר״ת הנמשך מבחי׳ מלכות כל עולמים ע״ש.

28

ע״פ קבלת מהרמ״ק
〈Sh’lach〉51b 回指這篇 maamar：妥拉的源頭在隱藏之
腦；依照 Ramak 的說法，那是冠冕中的智慧，依照阿里扎
爾的說法，則更高，位於無限者的王權之中；這個源頭被引
入物質層面的妥拉之中，「它們的起始嵌入其終末」。該處又
補充說，這更高的智慧是不可知之首（רישא דלא אתיידע，
Radla）的智慧之根，位於阿里赫·安平的頭顱之上。

K E H O T  註記

מובא בלקו״ת שלח נא, ב.

29

אשר אנכי מצוך הוא בהיום לעשותם
摩西（משה）告訴以色列要遵守「我今日吩咐你們要遵行的
誡命、律例和典章」；經文強調「今日」和「要遵行」：最高
的源頭被引降至履行誡命（מצוות，mitzvos）的物質行動之
中。（背景：Steinsaltz Tanakh）

Deuteronomy 7:11דברים ז׳:י״א

יּוֹם וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ ים אֲ טִ פָּ שְׁ מִּ ת־הַ אֶ ים וְ קִּ חֻ ת־הַ אֶ וָה וְ צְ מִּ ת־הַ תָּ אֶ רְ מַ וְשָׁ
ם: שׂוֹתָ עֲ לַ

Thou shalt therefore keep the commandment, and the
statutes, and the ordinances, which I command thee this day,

to do them.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

שטמאו היונים כל השמנים
該處說明希臘人為何特別在聖殿中玷污所有的油。

K E H O T  註記

בתקס״ח ע׳ תרנה ואילך ביאור שטמאו כל השמנים בהיכל דוקא.

31

כי בבל נק׳ רישא דדהבא
但以理（דניאל）解釋尼布甲尼撒（נבוכדנצר）所夢見由四種
金屬製成的雕像時，對巴比倫王說：「你是金頭」；下方各部
分代表接續而起的王國。本文以身體的形象來描繪這些王
國。（背景：Steinsaltz Tanakh）

Daniel 2:38דניאל ב׳:ל״ח
K E H O T  註記

דניאל ב, לח. בתקס״ח ע׳ תרנה ”מפני שבבל הי׳ אז הראש שהוא בחי׳ כתר
דקליפה”. וראה בלקו״ת בהעלותך לה, ד. סה״מ תקס״ט ע׳ ערב ובמ״מ

שם.

32

פך א׳ בחותמו של כה״ג
《塔木德》記載，希臘人進入聖殿時，玷污了其中所有的
油；哈斯摩尼家族只找到一瓶以大祭司的印璽封存的油，這
瓶油燃燒了八日。

Shabbat 21b:10שבת כ״א ב:י׳

לָא ינּוּן דְּ נְיָא אִ מָ נוּכָּה תְּ חֲ י דַ יו יוֹמֵ לֵ סְ כִ כ״ה בְּ נַן: בְּ בָּ נוּ רַ תָ נוּכָּה? דְּ אי חֲ מַ
ל אוּ כׇּ מְּ יכָל טִ הֵ ונִים לַ נְסוּ יְוָ נִּכְ כְּשֶׁ הוֹן. שֶׁ נּוֹת בְּ עַ תְ הִ לָא לְ הוֹן וּדְ ד בְּ פַּ סְ מִ לְ
קוּ וְלֹא דְ חוּם, בָּ נִצְּ מוֹנַאי וְ שְׁ ית חַ כוּת בֵּ לְ ה מַ רָ גָּבְ יכָל. וּכְשֶׁ הֵ בַּ נִים שֶׁ מָ שְּׁ הַ
ן גָּדוֹל, וְלֹא כֹּהֵ ל  מוֹ שֶׁ חוֹתָ יָה מוּנָּח בְּ הָ ן שֶׁ מֶ ל שֶׁ ד שֶׁ חָ ךְ אֶ לָּא פַּ אוּ אֶ צְ מָ
ים. מוֹנָה יָמִ נּוּ שְׁ מֶּ יקוּ מִ לִ דְ הִ ה בּוֹ נֵס וְ שָׂ ד. נַעֲ חָ יק יוֹם אֶ לִ דְ הַ לָּא לְ יָה בּוֹ אֶ הָ

אָה. ל וְהוֹדָ לֵּ הַ ים בְּ ים טוֹבִ אוּם יָמִ שָׂ עֲ עוּם וַ בָ ת קְ רֶ נָה אַחֶ שָׁ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

33

חותם הוא יסוד
這部卡巴拉術語詞典在字母 ches 條目下被引述，說明「印
記」（חותם，chosam）是根基（יסוד）的一個名稱。

K E H O T  註記

מאו״א אות ח סעי׳ סח. ראה אוה״ת שמות ע׳ א׳תרג. וכרך ז ע׳ ב׳תשסג.

34

וכה״ג . . שהוא בי״ג ת״ד . . הוא מו״ס
該處解釋大祭司，以及大祭司的印記。

K E H O T  註記

בתקס״ח ע׳ תרנו ביאור ענין כה״ג וחותמו של כה״ג ע״ש.

35

הוי׳ הוי׳ אל רחום וחנון
當 ה׳經過摩西（משה）面前時，祂宣告十三種慈悲屬性，開
頭是：「הוי׳（Havayah）、ה׳、大能者（אל，Kel）、有憐憫且
有恩典」；本文將它們認定為鬍鬚的十三種修飾形態
。ה׳ 並指出其根源在於重複兩次的，（tikkunim，תיקונים）
（背景：Steinsaltz Tanakh）

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ פַּ ךְ אַ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ יִּקְ נָיו וַ ל־פָּ בֹר ה׳ עַ  יַּעֲ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

36
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第  1 7  段

第  1 8  段

第  1 9  段

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The
L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,
and abundant in goodness and truth;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כי אתה נרי הוי׳ והוי׳ יגיה חשכי
大衛獲救後的感恩之歌：「因你是我的燈，ה׳；而ה׳照亮我的
黑暗」；此處第二個הוי׳（Havayah）以字母ו（vav）連接第
一個聖名。（背景：Steinsaltz Tanakh）

II Samuel 22:29שמואל ב כ״ב:כ״ט

י: כִּ שְׁ ה׳ יַגִּיהַּ חׇ י ה׳ וַ ה נֵירִ תָּ כִּי־אַ
For Thou art my lamp, O L-RD; And the L-RD doth lighten
my darkness.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

37

ופסיק טעמא בגווייהו . . הוי׳ והוי׳ יגי׳ חשכי
Chukas 57c-d 以 Idra（Zohar 3:138b）開篇解釋「這是妥拉
的法則」：凡是在同一節經文中兩次出現 ה׳，第一個屬於小
面相，第二個屬於古老者。該處回指本篇 maamar，並指出
此處兩個聖名緊接在一起，而那裡所論的經文中，它們只是
在同一節經文中出現。

K E H O T  註記

בלקו״ת חקת נז, ג מציין שכאן שני השמות הם סמוכים זה לזה ממש,
ובלקו״ת שם אף שאינן סמוכים רק שהם בפסוק אחד.

38

חנון ורחום ה׳
大衛的讚美詩中：「有恩典、有憐憫的是 祂不輕易發；ה׳
怒，且大有慈愛」；此處恩典與憐憫先於聖名。（背景：
Steinsaltz Tanakh）

Psalms 145:8תהילים קמ״ה:ח׳

ד: סֶ ל־חָ יִם וּגְדׇ פַּ ךְ אַ רֶ חוּם ה׳ אֶ רַ נּוּן וְ חַ
The L-RD is gracious, and full of compassion; Slow to anger,
and of great mercy.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

39

ה׳ ה׳ אל רחום וחנון
在十三項屬性中，「ל 憐憫而有，（Kel，強有力者）ה׳，ה׳，אֵ
恩典」，聖名列於前；經文引述為「ה׳，憐憫而有恩典」。
（背景：Steinsaltz Tanakh）

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ פַּ ךְ אַ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ יִּקְ נָיו וַ ל־פָּ בֹר ה׳ עַ  יַּעֲ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The
L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,
and abundant in goodness and truth;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T  註記

שמות לד, ו. ראה לקו״ת ואתחנן ג, א. סה״מ תרל״ד ע׳ צד.

40

ה׳ רחום וחנון
，（Kel，אל）強有力者，ה׳，ה׳」：的宣告（משה）對摩西ה׳
有憐憫且施恩」：由於 ）הוי׳）ה׳居首，本文將其解作長面相
（ ，אריך אנפין Arich Anpin）的 ：背景）。ה׳  Steinsaltz
Tanakh）

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ פַּ ךְ אַ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ יִּקְ נָיו וַ ל־פָּ בֹר ה׳ עַ  יַּעֲ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The
L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,
and abundant in goodness and truth;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

41

חנון ורחום ה׳
大衛（דוד）的讚頌：「恩慈而有憐憫的是 ה׳」：由於 ה׳在句
末，本文將其解讀為引入小面相（情感屬性）（ז"א / זעיר
Z'eir Anpin）的各項屬性，使小面相承載此名。（背，אנפין
景：Steinsaltz Tanakh）

Psalms 145:8תהילים קמ״ה:ח׳

ד: סֶ ל־חָ יִם וּגְדׇ פַּ ךְ אַ רֶ חוּם ה׳ אֶ רַ נּוּן וְ חַ
The L-RD is gracious, and full of compassion; Slow to anger,
and of great mercy.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T  註記

תהלים קמה, ח. ועוד.

42

כי אתה נרי ה׳
「因為你是我的燈，ה׳」：本文將第一個 ）הוי׳）ה׳歸於小面
相（情感屬性）（ז"א / זעיר אנפין，Z'eir Anpin）的 ה׳，而將
第二個「ה׳照亮我的黑暗」歸於長面相（אריך אנפין，Arich
Anpin）。

II Samuel 22:29שמואל ב כ״ב:כ״ט

י: כִּ שְׁ ה׳ יַגִּיהַּ חׇ י ה׳ וַ ה נֵירִ תָּ כִּי־אַ
For Thou art my lamp, O L-RD; And the L-RD doth lighten
my darkness.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

43

משא״כ והוי׳ יגיה חשכי . . והיינו ע״י צדקה
那篇 ）מאמר  maamar）回指此處，說到透過 צדקה 
（tzedakah，慈善施與）「而 ה׳照亮我的黑暗」。

K E H O T  註記

בד״ה אלו דברים תרנ״א ע׳ קצה מציין לכאן.

44

עקבות משיחא
《Mishnah》（משנה）描述「在 משיח（Moshiach）的腳步聲
中」這一時期的種種患難；這是救贖來臨前不久的時代；本
文將這個時期認定為「我的黑暗」。

Mishnah Sotah 9:15משנה סוטה ט׳:ט״ו

יָּא ימַ כִּ רוּ חַ שׁ, שָׁ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ חָ יּוֹם שֶׁ ר, מִ גָּדוֹל אוֹמֵ זֶר הַ יעֶ לִ י אֱ בִּ … רַ
עָא אַרְ א דְ מָּ עַ עָא, וְ אַרְ א דְ מָּ זָּנָא כְּעַ חַ זָּנָא, וְ חַ יָּא כְּ רַ פְ סָ יָּא, וְ רַ פְ סָ י כְ וֵ הֱ מֶ לְ

45
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第  2 0  段

第  2 1  段

第  2 2  段

第  2 4  段

יִם. מָ שָּׁ בַּ ינוּ שֶׁ ל אָבִ ן, עַ עֵ שָּׁ הִ י יֵשׁ לְ ל מִ קֵּשׁ, עַ בַ ין מְ אֵ לָה, וְ דְּ לְ דַ אָזְלָא וְ
ר, יֹקֶ  יַּיִן בְּ הַ יָהּ וְ רְ ן פִּ תֵּ ן תִּ גֶּפֶ יר, הַ מִ ר יַאֲ יֹקֶ  גֵּא, וְ פָּא יִסְ צְ יחָא חֻ שִׁ בוֹת מְ קְּ עִ בְּ
יל גָּלִ הַ זְנוּת, וְ יֶה לִ ד יִהְ עַ ית וַ ה, בֵּ ין תּוֹכֵחָ אֵ ינוּת, וְ מִ ךְ לְ פֵ הָ כוּת תֵּ לְ מַּ הַ וְ
יר וְלֹא יְחוֹנָּנוּ, עִ יר לְ עִ בוּ מֵ גְּבוּל יְסוֹבְ י הַ ן יִשּׁוֹם, וְאַנְשֵׁ לָ גַּבְ הַ ב, וְ רַ יֶחֱ

ים … רִ ת סוֹפְ כְמַ חָ וְ
When Rabbi Meir died, the composers of fables ceased.
When Ben Azzai died, the diligent students [of Torah]
ceased. When Ben Zoma died, the expounders ceased. When
Rabbi Joshua died, goodness ceased from the world. When
Rabban Shimon ben Gamaliel died, locusts come and trou‐
bles multiplied. When Rabbi Elazar ben Azaryah died, the
sages ceased to be wealthy. When Rabbi Akiba died, the glory
of the Torah ceased. When Rabbi Hanina ben Dosa died,
men of wondrous deeds ceased. When Rabbi Yose Katnuta
died, the pious men (hasidim) ceased and …
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

אין ישראל נגאלין אלא בצדקה
《塔木德》教導，耶路撒冷唯有藉著慈善施予（צדקה，
tzedakah）才能得救贖；這是根據經文：「錫安必因公義得
救贖，歸回她的人必因慈善施予得救贖」；本文引述為：「以
色列唯有藉著慈善施予才能得救贖。」

Shabbat 139a:5–6שבת קל״ט א:ה׳-ו׳

פָּט שְׁ מִ יּוֹן בְּ ר: ״צִ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ קָ דָ צְ לָּא בִּ ית אֶ דֵּ יִם נִפְ לָ ין יְרוּשָׁ ר עוּלָּא: אֵ אָמַ
י. גּוּשֵׁ י אַמְ לִ טְ י — בָּ ירֵ י יְהִ לִ טְ י בָּ פָּא: אִ ב פָּ ר רַ ה״. אָמַ קָ דָ צְ יהָ בִּ בֶ ה וְשָׁ דֶ פָּ תִּ

י. טֵ פָּ י גְּזִירְ לִ טְ יָּינֵי — בָּ י דַּ לִ טְ י בָּ אִ
Ulah said: Jerusalem will only be redeemed through right‐
eousness, as is says “Zion shall be redeemed through justice
and her penitent through righteousness.” (Isaiah 1:27)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,
Jerusalem Anthology (CC-BY)

K E H O T  註記

שבת קלט, א.

46

זורע צדקות
Kehot 對這些文字所列的出處指引（註記見下方）。

K E H O T  註記

נוסח ברכת יוצר אור.

47

בחי׳ א״ס להצמיח עד אין קץ
這封書信的結尾解釋，土地的元素藉著生長之力，不斷生出
草木，無中生有；這是因為在 אדם קדמון（Adam Kadmon，
原初之人）的「足部」之下、在行動界的底層，環繞一切世
界之光（סובב כל עלמין，sovev kol almin）——無限之光——
正在照耀。這使「無限者的一個層面」具體落實於土地的生
長之力。

K E H O T  註記

ראה אגה״ק סי׳ כ בסופו.

48

משא״כ והוי׳ יגיה חשכי . . והיינו ע״י צדקה
Kehot 的註記指出，The Rebbe Rashab’s maamar “אלו
。對此有進一步解說 דברים” )5651(

K E H O T  註記

בד״ה אלו דברים תרנ״א ע׳ קצה מציין לכאן.

49

הפך של שמן שבחותמו של כה״ג
希臘人玷污那些油之後，只剩下一瓶油，藏在大祭司的印封
之下；本文從中看出由隱藏的腦髓（מוחא סתימאה，Mocha
Stima’ah）引出的光。

Shabbat 21b:10שבת כ״א ב:י׳

לָא ינּוּן דְּ נְיָא אִ מָ נוּכָּה תְּ חֲ י דַ יו יוֹמֵ לֵ סְ כִ כ״ה בְּ נַן: בְּ בָּ נוּ רַ תָ נוּכָּה? דְּ אי חֲ מַ
ל אוּ כׇּ מְּ יכָל טִ הֵ ונִים לַ נְסוּ יְוָ נִּכְ כְּשֶׁ הוֹן. שֶׁ נּוֹת בְּ עַ תְ הִ לָא לְ הוֹן וּדְ ד בְּ פַּ סְ מִ לְ
קוּ וְלֹא דְ חוּם, בָּ נִצְּ מוֹנַאי וְ שְׁ ית חַ כוּת בֵּ לְ ה מַ רָ גָּבְ יכָל. וּכְשֶׁ הֵ בַּ נִים שֶׁ מָ שְּׁ הַ
ן גָּדוֹל, וְלֹא כֹּהֵ ל  מוֹ שֶׁ חוֹתָ יָה מוּנָּח בְּ הָ ן שֶׁ מֶ ל שֶׁ ד שֶׁ חָ ךְ אֶ לָּא פַּ אוּ אֶ צְ מָ
ים. מוֹנָה יָמִ נּוּ שְׁ מֶּ יקוּ מִ לִ דְ הִ ה בּוֹ נֵס וְ שָׂ ד. נַעֲ חָ יק יוֹם אֶ לִ דְ הַ לָּא לְ יָה בּוֹ אֶ הָ

אָה. ל וְהוֹדָ לֵּ הַ ים בְּ ים טוֹבִ אוּם יָמִ שָׂ עֲ עוּם וַ בָ ת קְ רֶ נָה אַחֶ שָׁ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

50

ב׳ גווני אור
那裡詳細討論了這兩種光色。

K E H O T  註記

בתקס״ח ע׳ תרנז ואילך בארוכה.

51

ע״י השמן שהוא המאיר אור צח ובהיר
〈Sh’lach〉45c 說明，白火象徵流溢界（אצילות，Atzilus）
的自我消融（ביטול，bittul），而藍色之光象徵王權（מלכות，
Malchus）；王權接納各個分離的世界。該處並回指本篇
maamar：藍色之光來自燈芯的燃燒，白色之光則來自油，
因為油是較高層次的智慧（חכמה），也就是妥拉。

K E H O T  註記

ראה לקו״ת שלח מה, ג.

52

כדמותנו

說：「我們要照著我們的形象，按著我們的樣式造人」；文ה׳
本引用「按著我們的樣式」（כדמותנו，kidmuseinu），藉此對
照真正的啟示與思想中的種種想像（דמיונות，dimyonos）；
「想像」一詞與前者同出一個詞根。（脈絡參照：Steinsaltz
Tanakh）

Genesis 1:26בראשית א׳:כ״ו

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ נוּ כִּדְ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ שֶׂ ים נַעֲ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ רֹמֵשׂ עַ  מֶשׂ הָ רֶ ל־הָ כׇ ץ וּבְ אָרֶ ל־הָ כׇ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

And G-d said: ‘Let us make man in our image, after our
likeness; and let them have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all
the earth, and over every creeping thing that creepeth upon
the earth.’
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

53

אין עוד מלבדו
摩西（משה）告訴以色列人，他們曾親眼看見 ה׳ 所行的奇
事，「為要知道， 就是（Havayah）הוי׳ ，אלקים）אלקים 
Elokim；除祂以外別無所有）」；本文以此真理為根據，闡明

54
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較高層次的敬畏與真正的自我消融（ביטול，bittul）。（背
景：Steinsaltz Tanakh）

Deuteronomy 4:35דברים ד׳:ל״ה

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ תָּ אַ
Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the
L-RD, He is G-d; there is none else beside Him.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

אהבה בתענוגים
愛人讚美他的新娘：「你何等美麗，何等可愛；愛在喜悅之
中」；本文以這個名稱稱呼較高層次、屬於理解（בינה，
Binah）的愛。（背景：Steinsaltz Tanakh）

Song of Songs 7:7שיר השירים ז׳:ז׳

נוּגִים: עֲ תַּ ה בַּ בָ תְּ אַהֲ מְ ה־נָּעַ ית וּמַ ה־יָּפִ מַ
How fair and how pleasant art thou, O love, for delights! .
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

55

ורחימו בוי״ו הוא ז״א
Kehot 對這些文字所列的出處指引（註記見下方）。

K E H O T  註記

ראה לקו״ת במדבר ט, ד.

56

ואהבת

摩西吩咐以色列人：「你要愛 你的——ה׳  本文指；「אלקים 
出，「你要愛」一詞（ואהבת，V’ahavta，414）的數值等於
：的兩倍，暗示兩種愛。（背景（or，「光」，207）אור
Steinsaltz Tanakh）

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and
with all thy soul, and with all thy might.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

57

ואהבת ב״פ אור
註釋指出，「V’ahavta，兩倍的光」的出處見於該處。該段
解釋了為什麼在 V’ahavta 之前誦念「願祂榮耀的王國之名
蒙受祝福」，並說明「獨一者」（יחיד，yachid）高於「一」
自身獨一而獨自存在；而「眾世界的生ה׳：（echad，אחד）
命、君王」意指一切世界都從祂的王權（מלכות，Malchus）
領受生命。

K E H O T  註記

נסמן לעיל לב, ג.
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